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►►1. INFORMATION REGARDING 
SAFETY
IMPORTANT: READ AND UNDERSTAND 
THIS OPERATIONAL MANUAL BEFORE 
ASSEMBLING, COMMISSIONING OR 
PERFORMING MAINTENANCE ON THIS 
APPLIANCE. INCORRECT USE OF THE 
APPLIANCE CAN CAUSE SERIOUS 
INJURY. KEEP THIS MANUAL FOR 
FURTHER REFERENCE.

IMPORTANT: This appliance is not 
suitable for use by persons (including 
children) with reduced physical, 
sensory and mental capacities or with 
lack of experience or knowledge unless 
supervised by a person responsible 
for their safety. Children must be 
supervised to make sure they do not 
play with the appliance.

►1.1. Fill the appliance tank only with 
clean water.

►1.2. Switch off and disconnect the 
appliance from the mains before filling 
it.

►1.3. Do not move the appliance, once 
the tank has been filled.

►1.4. When using the appliance, comply 
with all local regulations and Standard 
in force.

►1.5. Keep the appliance dry, in order 
to avoid electric shocks. Hands must 
always be dry.

►1.6. Use only in ventilated and dry 
areas.

►1.7. For indoor use only.
►1.8. Power the appliance only with 

voltage and frequency as specified on 
the data plate.

►1.9. Only use extensions with three 
wires appropriately connected to earth.

►1.10. Do not cover the appliance with 
paper, cardboard, plastic, metal sheets 
or any other inflammable material 
during use, in order to prevent any risk.

►1.11. The appliance must be used on a 
stable and levelled surface, in order to 
prevent any risk.

►1.12. When it is not used, disconnect 
the appliance from the power plug.

►1.13. Do not block the air vent (rear 
side) or the air outlet (front side) of the 
appliance.

►1.14. The minimum safety distance 
recommended between the appliance 
and walls or other items is 0,5 m.

►1.15. When the appliance is connected 
to the mains or running, it must never 
be moved, handled, topped-up or 
subject to any maintenance operation.

►1.16. The appliance (power cable 
included) must be kept at a suitable 
safety distance from heat sources.

►1.17. In any case, the appliance must be 
opened and/or repaired by authorised 
after-sales centre.

►1.18. If the power cable is damaged, 
it must be replaced by the technical 
after-sales centre, in order to prevent 
any risk.

►1.19. Rinse the case with clean water 
and clean it before using, after the 
period during which the bio cooler was 
not in use.

►1.20. The flashing of the red diode on 
the control panel means that the water 
level in the vessel is low.

►1.21. In the case of improper operation 
of the product at the start, disconnect 
itfrom the power supply immediately 
and contact service point.

►1.22. Protect the power supply cord 
from damage as a result of movement 
of the vehicles or pedestrians. The 
connection of improper electrical 
voltage or improper installation, will 
cause the electrical shock hazard.

►1.23. Conditions of use:
A) Air temperature: 18°C to 45°C; Water 
temperature: <45°C.
B) Voltage in the power supply source 
may not exceed the required voltage 
by (+/-) 5%.
C) The air supply must be free of dust, 
pollutants, or additional cleaning 
should be used.
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►►2. UNPACKING
►2.1. Remove all packaging materials 

used to wrap and deliver the appliance 
and dispose of them in compliance with 
the Standards in force.

►2.2. Extract all items from the packaging.
►2.3. Verify if damage undergone during 

transport. If the appliance appears 
damaged, inform the dealer, where the 
purchase was made, immediately.

►►3. ASSEMBLY
The device is equipped with wheels to 
facilitate handling. Depending on the model, 
wheels can be found already installed or not. 
Components equipped with relative nuts 
and bolts are found inside the packaging 
(Fig. 1).

►►4. OPERATION
WARNING: Thoroughly read the 
”INFORMATION REGARDING SAFETY”, 
before switching the appliance on.

WARNING: Only use clean water to 
prevent failures or other anomalies.

WARNING: Verify if your electronic 
system is earthed correctly. Connection 
to the mains must be made in compliance 
with the National Standards in force. 
Power the appliance only with voltage 
and frequency as specified on the data 
plate.

NOTE: These models can be connected 
to the water mains, by connecting the 
pipe to the fitting (Fig. 10).

►►4.1. SWITCHING ON:
►4.1.1. Open the tank door (Fig. 2).
►4.1.2. Fill the tank with water (Fig. 3); 

water level must be within MIN and MAX 
level of the graduated scale, placed at the 
side of the appliance (Fig. 4), in order to 
prevent risks.

►4.1.3. Close the tank door (Fig. 5).
►4.1.4. Connect the power plug to the 

mains (Fig. 6).
►4.1.5. Press the ON/OFF button to switch 

on the appliance (Fig. 9).

►►4.2. CONTROL PANEL, USE 
AND FUNCTIONS FOR MODEL BC 
60 (Fig. 7-8):
►ON/OFF: It allows switching ON or OFF 

the appliance.
►SPEED: Allows increasing or decreasing 

the appliance ventilation speed. Three 
speeds can be selected - LOW, MID and 
HIGH.

►COOL: It enables or disables the cooling 
mode.

►SWING: It enables or disables the 
automatic vertical oscillation of the flaps 
to direct the air flow.

►ANION: It enables or disables the 
ionisation mode, i.e. release of negative 
ions into the environment, in order to 
make air healthier.

►TIMER: It enables or disables the timer 
of the appliance automatic switch-OFF. 
Intervals can be of half-hour up to 12 
hours.

►►4.3. CONTROL PANEL, USE 
AND FUNCTIONS FOR BC 180 (Fig. 
7-8):
►ON/OFF: It allows switching ON or OFF 

the appliance.
►COOL: It enables or disables the cooling 

mode. Pay attention to the fact that the 
fan is switched on one minute after the 
initiation of wetting of the cooling panel 
with water.

►BLAST: Pressing the COOL button 
again switches off the water vaporization 
function, and only the fan is in the operating 
mode.

►SPEED: Allows increasing or decreasing 
the appliance ventilation speed. Three 
speeds can be selected - LOW, MID and 
HIGH.

►SWING: It enables or disables the 
automatic vertical oscillation of the flaps 
to direct the air flow.

►TIMER DELAYED START: Enables 
the commencement of the operation 
of the device with a delay, after several 
hours. When the green light -POWER- is 
switched on only, press the TIMER until 
the required number of hours of delay (1-
24) appears.
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►TIMER AUTOMATIC STOP: When the 

device is in use, press the button and set 
the number of hours (1-24), after the expiry 
of which, the device will stop operating.

►WATER SUPPLY: Use clean and fresh 
water only. Pour water through an inlet 
located on the right side of the device 
(maximum 60 l). Optionally, in order to fill 
the vessel, it is possible to connect the 
hose with water to the inlet located on the 
left side of the device. If high pressure 
is present in the water source, use a 
reducing valve.

►►4.4. SWITCHING OFF:
►4.4.1. Press the ON/OFF button to switch 

off the appliance (Fig. 9).
►4.4.2. Empty the tank using the drain cap 

(Fig. 11-12-13).

►►5. CLEANING AND 
MAINTENANCE
WARNING: BEFORE PERFORMING 
ANY MAINTENANCE OR REPAIR, 
DISCONNECT THE POWER CABLE 
FROM THE MAINS.

DEPENDING ON THE ENVIRONMENT 
WHERE THE APPLIANCE IS USED, 
DUST, DIRT OR WATER QUALITY CAN 
AFFECT THE PERFORMANCE OF THE 
UNIT. THEREFORE, CLEANING THE 
FOLLOWING COMPONENTS CAN BE 
NECESSARY:

►►5.1. TANK:
We recommend changing the water 
frequently.
►5.1.1. Switch off the appliance and 

disconnect the plug from the mains (Fig. 
9-6).

►5.1.2. Remove the drain plug and empty 
the vessel, then wash it, using a soft 
cloth. Wash away the dirt from the water 
sensor, water pump and float valve. Rinse 
everything.

►5.1.3. In order to clean the housing, use 
delicate soap and a soft cloth. Do not 
use any caustic detergents, which may 
damage the air conditioner housing.

►5.1.4. In order to prevent the accumulation 
of algae and other biological organisms in 
the vessel, add chlorine or bromine tablets 
or other tablets recommended by the 
manufacturer regularly, intended for the 
vessels of evaporation air conditioners.

►►5.2. FILTERS FOR MODEL BC 60:
We recommend cleaning filters 
frequently.
WARNING: Dirty filters can affect the 
performance of the appliance.

►5.2.1. Switch off the appliance and 
disconnect the plug from the mains (Fig. 
9-6).

►5.2.2. Remove the filters upwards (Fig. 
14).

►5.2.3. Clean the filters using a mild 
detergent and a clean cloth (Fig. 15). 
Ensure the filter is fully dry.

►5.2.4. Place the filter back into its housing 
(Fig. 16).
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►►6. TROUBLESHOOTING
FUNCTIONING 
ANOMALIES

CAUSES SOLUTIONS

The display doesn’t 
work

1. No power supply

2. Defective equipment

1a. Check whether the device is 
connected to power supply

1b. Contact service point
2. Contact service point

No air flow or too low 1. Obstruction of the air intake 
on the back

2. Defective equipment

1a. Keep the back side far from 
walls that can block air inlet

1b. Remove objects from inlet 
air section 

1c. Contact service point
2. Contact service point

The device does not 
respond to commands

1. Defective equipment 1. Contact service point

The device leak water 1. The drain cap is loose
2. The drain is dirty and the cap 

doesn’t fit
3. The tank leak
4. The panel drip

1. Close the drain cap
2. Clean the drain and close the 

cap
3. Contact service point
4. Contact service point
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